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This article analyzes and introduces Venetian accounts of events in the Ulus of Jochi in the early 1340s. The political
events in the Ulus of Jochi surrounding the death of Khan Uzbek and the accession of Khan Janibek to the throne have
been covered in various sources. The most important of these are the chronicles of Rus' and an Arabic manuscript by a
contemporary describing the biographies of the Mamluk Sultan al-Malik an-Nasir and his sons. Neither provides precise
indications of the time of Khan Uzbek's death, or if they do, they do so incorrectly. They also lack precise dates for the
beginning of the reign of his son Janibek. Venetian sources, which have not previously been used in this context, may
be helpful in resolving this issue. These accounts will help clarify the chronology of events in late 1341. From reports
from the consul of the Venetian Tana, received by the Venetian Senate no later than March 7 and April 1, 1342, it can
be concluded that Uzbek Khan died in October or November 1341, and Janibek, after the murder of his two brothers,
became ruler of the Ulus of Jochi no later than December of that year. Thus, the interregnum in the Ulus of Jochi was
brief — from October/November to December 1341.
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©36€eK xaH enimiHeH KeliH Xowbl ¥abicbl buneyLiiciH
caiinay Typanbl BeHeuua marnymartrapbl

Bnaoducnas I1. ynesuy
mapux mazucmpi, YkpauHa oraprel PadacbiHblH KeHceci, Kues, YkpauHa

Makanaga 1340 skbingapabld, 6ac kesiHgeri Mowbl yabicbiHAa 60FaH cascy OKuFanap Typasbl BeHeuua masny-
MaTTapbl TanAaHbIM, FbINbIMW aliHaNbIMFa eHridinreH. ©36eK XaHHbIH e1iMi MmeH KaHibeK XaHHbIH TaKKa OTbIpyblHa
6aiinaHbicTbl owbl YAbICbIHAAFLI CAfACU OKUFanap apTypai Aepekkesaepae KepiHic TanTbl. OHbIH, Herisrici — Pycb
KbUTHAMaNapbl MEH MAIMAYK CyNTaHbl an-Manik aH-HaCip MeH OHbIH, Y14apbIHbIH, FYMblpHamacbiHa apHanfaH apab
KoKasbackl. Anaaa ekeyiHae Ae ©36ek XxaHHbIH, 6reH yaKbITbl HaKTbl KOPCETIIMEreH Hemece KaHCcakK, »KasblafaH.
©36eK XaHHbIH, ybl MKaHibeK buniriHiH, KalwaH 6acTanfaHbl KeHiHAe Ae A2/ MafNyMaT KoK. byn maceneHiH, wewwi-
MiH Tabyfa BeHeuus aepeKkesaepi cenTiriH TUrisyi MymkiH. OHZafbl MmafiymaTTap 6yn Takbipbin 6OMbIHLLA 91i KYHTe
AeniH nanganavbiimarad. OHgasbl manimeT 1341 »KbingblH, COHbIHAA 6ONFAH OKUFA XPOHONOTUACBIH A3/14eN Tycyre
apaemaecesi. BeHeuuns CeHaTbiHbIH, 1342 blibl WamameH 7 Haypbi3 6eH 1 cayip apanbifbiHAa BeHELMANbIK TaHa
KOHCY/NIbIHAH anfaH MafFnymaTtTapbiHa Kapan, ©36ek xaH 1341 xbinbl Ka3aH Hemece Kapalla aWblHAa enreHiH, coaaH
KeWiH eKki bayblpblH ©ATipin, KenToKkcaHaa KaHibeK MoLwbl ybICbIHbIH, TafbiHA OTbIPFaHbIH aHFapyfa 6onagpbl. Houwbl
V/IbICbIHAAFbI TaKKa Tasac OCblNailua y3aKKa co3bliMaraHbl, 1341 xbIngplH, Ka3aH/Kapala aiiapbl MeH enToKcaH
ainapbiHAa asKTanFaHbl 6akanaabl.

Cinteme »Kacay ywiH: M'ynesuy B.MM. ©36eK xaH enimiHeH KeliH owbl ¥nbicbl buneyuwiciH cainay Typanbl BeHeuus
mafnymatTapbl. Qazaq Historical Review. 2025. T. 3. Ne 4. 492-503-66. (opbicwa) DOI: https://doi.org/10.69567/3007-
0236.2025.4.492.503
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BeHeuuaHCcKue usBectua o usbpaHum npasutens ynyca
[Xyun nocne cmeptu XaHa Y3beka

Bnaducnas I. lyneeuy
mazaucmp ucmopuu, Annapam BepxosHoli Pads! YkpauHsl, Kues, YkpauHa

B cTaTbe aHanU3MPyIOTCA 1 BBOAATCA B Hay4HbI 060POT BeHeLMaHCKMe U3BecTna o cobbiTnax B Ynyce [xKyun B Hayane
1340-x rogos. NMoantnyeckue cobbitna B Yayce [xKyuu, CBA3aHHbIE CO CMEpPTbIO XaHa Y36eKa 1 BOCLLECTBMEM Ha NPeCTon
xaHa [)kaHnbeka, Nony4nnu ocselleHne B PasnyHbIX UCTOYHMKAX. OCHOBHBIMU CPeAM HUX ABAAIOTCA eTonucu Pycu un
apabckan pyKonucb COBPeMEHHMKA COBbITUI, NOCBALLEHHANA ONUCAHUIO BUorpadmmM MaMIKOKCKOro cynTaHa an-Manuka
aH-Hacupa v ero cbiHOBeW. U Te 1 apyrue He cofiepikaT TOYHbIX YKa3aHWii BpeMeHW CMepTu XaHa Y3beka, a ecnv 1 yKasbl-
BalOT, TO HEBEPHO. HeT B HUX M TOYHbIX AAaTUPOBOK Havana NpaBaeHUA ero cbiHa [JykaHnbeka. B nomckax peleHnsa storo
BOMPOCA MOTYT MOMOYb BEHELMaHCKME UCTOYHUKN. VX cBeleHWA B AaHHOM KOHTEKCTe A0 CUX NOpP He NpuB/eKannch. 3T
M3BECTUA MOMOTYT YTOYHUTb XPOHONOMMIO COBBITMI KoHUa 1341 roga. M3 JoHeceHU KOHCyNa BEHeLMaHCKoi TaHbl, no-
Ny4yeHHbIx CeHaTom BeHeummn He nosgHee 7 mapta n 1 anpens 1342 roga, MOXHO CAeNaThb BbIBOAbI, YTO Y36eK-xaH ymep
B OKTAGpPe unn Hoabpe 1341 ropa, a [xkaHubek, nocne ybuincTea AByXx cBOUX bpaTbes, cTan npasuTenem Yayca [xKyyum He
nosaHee Aekabps TOro e roga. Takum obpasom, mexayuapcramne B Yyce [xKyum 6bl1o KOPOTKMM — C OKTABPA/HOA6pPA
no aekabpb 1341 roga.

Ana uutupoBaHua: Nynesuy B.M. BeHeunaHckme ussectna o usbpaHuv npasutensa Ynyca [Kyum nocne cmepTu XaHa
Y36eka. Qazaq Historical Review. 2024.T. 2. Ne 4. C. 492-503. DOI: https://doi.org/10.69567/3007-0236.2025.4.492.503

BsepeHue

B cpegHue BeKa cmepTb npasutens ntoboi aeprkasbl Hecna B cebe onacHOCTb MOAUTUYECKOM
TypOY/NIEeHTHOCTM 13-3a BO3MOXKHOM BOOPYXKeHHOM 60pbbbl 33 BAacTb ero HacneaHUKoB. B Ynyce
LsRyun, roe ntobon M3 MHOTOYMCNEHHbIX XaHCKMX MOTOMKOB MY»CKOro nosia 6bi1 NoTeHuManb-
HbIM NPETEeHAEHTOM Ha Npas/ieHue, 3Ta Npobaema cTosna 0CObeHHO OCTPO.

CoBpemMeHHMK cobbiTnii MbH ByTTyTa (1304-1368/69), nocetmswmnin Ynyc Oskyun 8 1334 roay,
nucan, 4yto elle Npu XusHu Ysbeka ero ctapwnii cbiH TuHMbGek (Tina Bak) cuutancs HacneaHu-
KOM, 1 Ha odpuLMaibHOM NpMeme 3aHMMan NOYEeTHOe MEeCcTO Mo NpPaByk PyKy OT oTua [TuseH-
rayseH 1884: 290; The Travels 1962: 494]. OH 6bl/1 €ANHCTBEHHbBIM U3 CbIHOBEM XaHa K KoMy B
1338 roay obpawanca nana beHeaumkt Xl [Bullarium 1902: 64—65], 1 KTO UMen NpaBo OTBEYaTb
Ha MHO3eMHble NOC/MaHUA, B AAaHHOM C/ly4ae — ynoMaHyTomy noHTMouKy B 1339 nnmn 1340 rogax
[Bullarium 1902: 79].

ApabCcKMit XpOHWUCT NUCan, YTO He3aA40Nr0 A0 CBOeW cMepTw, B 742 roay Xuaxpbl (17 noHa 1341 —
5 utoHa 1342 [Opbenn 1961: 155]) Y3bek otnpaBun TMHMBEKA C BOMCKOM B MOXOA, Ha 3aBOEBa-
HWe Ynyca Yaratas. ElLe 4O OKOHYaHUA 3TOr0 NOX0Aa XaH CKOHYascA, AKOObI, B MecsLLe LWaBBab
742 ropa Xugxpbl (10 mapTta — 7 anpena 1342) [TuseHrayseH 1884: 263; Schafer 1985: 249;
TuseHrayseH 2005: 193]. /leTonucu Pycu He MMEIOT COrTacus He TO/IbKO OTHOCUTE/IbHO ro40BOr0o
Ce30Ha, HO Aarke roga cmepTu Y3beka. Tak, Poroxckuii netonucel, (cepeaunta XV seka) n Cume-
OHOBCKasA fieTonuch (KoHew, XV BeKa) roBOpAT O CMepPTU XaHa OCEHbIO:

Toe xe oceHu [6849=1341] ympe yapb 03658k [Poroxkcknin 1922: 54; CumeoHoBcKas 1913: 94].
MOCKOBCKUIM NIeTONMCHbIN cBOA, KOHLA XV BEeKa AaTupyeT 3To cobbiThe 3MMO:
Toe xce 3umol (6849=1341) ympe nozaHbil yecaps 0365k [Mockosckuin 1949: 173].

Ho KomuccuoHHbIln cnncok (XV Bek) HoBropoacKkol nepBoii NeTONUCK MAaALLero u ctapliero
M3BOA0B NOBECTBYET, YTO

Tou xee 3umel (6850=1342) ympe yecaps 0365K nozaHsiu [Hosropoackas 1950: 353].
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ApabCKUIt XPOHUCT nucan, uTto [KaHMGEK pelinn BOCMO/Ab30BaTbCA OTCyTcTBMEM TuHMGEKa.
C NOMOLLBIO MaTePU OH CKNOHW HA CBOKD CTOPOHY SMUPOB, KOTOPbIE NPU3HANU €ro BpeMEeHHbIM
npasutenem. danee, maTb [JKaHnbeKa cmorna fOroBOpPUTLCA C SMUpPamM YTobbl youTb TUHU-
6eKa, YTO M NPOM30LLINO, KOTAa TOT CMELHO BEPHY/CA M3 noxoaa. Mo3xe, BOCNO/b30BaBLIMCH
Kaknm-To npeanorom, [xkaHnbek ybun n csoero mnagwero bpata [TuseHrayseH 1884: 263;
Schafer 1985: 249; TuseHrayseH 2005: 193].

TaKoB BKpaTLLe Nepeckas noBecTBOBaHMA apabCKoOro XpoHMCTa.

JNleTonucu Pycn He nmetoT cornacus n o BpemeHn ybuinctea [kaHnbekom csoux bpatbes. Tak,
POrocKuit netonuceL, roeopuT 0 TOM, 4TO NOC/e CMepTH Y3beka

Ha 3umy (6849=1341) }KAaHubb[K] oybu dsa bpama TuHUbbKA U XbiObIpObKaA, 0 CAMb Cb0b Ha
yapcmat,

OAHaKO, HMNXKe YKa3blBaeT, YTO

B ntmo 6850 (1342) yapb YaHubbtK® cbiHb 036AK08b 0ybun®L bpama ceoe2o 6oawazo TuHb-
b6bKa, a camb c60b Ha yapcmeb [Poroxkckuia 1922: 54].

CMMeOoHOBCKasA IeTONUCH TOXKe NOBECTBYET 06 3TOM ABaXKAbl: oceHbto 6849 (1341) roaa, 4To no-
cne cmepTH Y3beka

YaHukbbu yape ybun bpama ceoezo meHwez20 XudupbbtKa... u B ntmo 6850 (1342) yaps Ysa-
HUKbOB, cblHb 0365K08b, ybun®L bpama ceoezo bonuwezo TuHbOBKA, a camb cbOe Ha yapcmeb
[CumeoHoBCKas 1913: 94].

To ecTb, neTonucel, aBaHcoOM Ha3Ban JykaHnbeKa Lapem Bo Bpems ybuIACcTBa UM CBOEro MagLue-
ro 6pata B 1341 roay, a ybuicteso «bpata 6onwwero» oTHec yKe K 1342 roay, U Avwb nocne 3Toro
6paToybuiiLa «camb cbae Ha LapcTeb». HoBropoackas nepsas eTONMUCb CTapLUEro U MAaALWero
N3BOAOB He AenaeT HUKAKOW XPOHO/IOrMYEeCcKoM NpmBA3KK K yonnctey AByx 6paTbes, coobuas,
yto [KaHnbek «cbab Ha uapcTeb, yomeb ABa b6paTa cBos» [HoBropoackaa 1950: 355]. Haubo-
Nee pgeTanbHO 06 3TUX cOBbITUAX NOBeCTBYET N034HAA MaTprapwan nnam HUKOHOBCKAA neTonucb
(cocTaBneHa B 1520—1530-x rogax 1 no3aHee HEOAHOKPATHO AOMNO/IHEHHAnA U nepepaboTaHHas),
COrNacHoO KOTOpoW nocsie cmepTh Y3beka

csA0e no Hemb 80 Opdb Ha yapcmeb CbiHb e2o cmapbliwili TUHOEK®, u Opyaoli bbicmb CbiHB €20
YaHubtKY, u ybu bpama ceoe2o meHwazo XudblpbEKa, u Npo Mo 2HE8AWACA HA He2o cmapbli-
wili 6pamv e2o TuHOBbKB Uapb, A365KbEB CblHb boawill, U 6biIcMb 8PAHOA MEXHCY UXb.

CobbiTna ybuiictea TuHnbeka netonmcb oTHOCUT K 1342 roay:

Bv atmo 6850. Lape OpduHckili YaHubbKb, cbiHb A365K08b, ybu bpama ceoezo bonwez20
TuHubbKa yaps, a camv cade HA yapcmeiu, a npexe cezo ybuas MeHWaz2o0 ceoe2o bpama
[NeTonucHbIN 1885: 212-213].

Pe3ynbrathbl

Cymmupys nHbopmaumio setonumcein Pycu 1 apabckoro XpoHMCTa, UCCae0BaTeNN BbIXOAAT Ha
HECKOJ/IbKO OKOHYaTe/IbHO HepeLeHHbIX Npobiem:

1) naTnpoBaHue cmepTn Y3beka;
2) npobnema npaBneHus TMHNMOEKa;

3) npobnema xpoHonornmn ybuiicts [ aHnbekom csomx bpatbes.

CpaBHUTENBHO HegaBHO npobsnema npasneHus TMHMOEKa 6blna NpegMeToM W3yyeHWus Ka-
3axCTaHCKoro uctopma KaHata YckeHb6asa v poccuickoin nccneposatenbHuubl MpuHbl Jlanwu-
HoM [YckeHbal 2013: 227-232; NanwwuHa 2019: 547-550]. Ob6a yyeHbIX, NpoaHaIM3NPOBaAB
npeablaywyo uctopuorpaduio Npobiembl U UCTOYHUKM, NPULLAN K BbIBOAY, YTO OH He 6bin
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npasutesem B Capae. OgHaKo, HACKO/IbKO MHEe M3BECTHO, 40 CUX MOP HUKTO U3 UcCaegoBaTenei
nctopmm Ynyca [Ixkyuv He npuBaeKas K pacCMOTPEHMUIO Ha3BaHHbIX Bbiwe Npobsem BeHeLmaH-
CKME UCTOYHMKM, KOTOpble NO-CBOeMY AOMONHAKT KapTUHY COBbITUI Noc/ie cMepTu XaHa Y3beka.

O6cyKaeHue

CeHat BeHeuuu y3Han o cmepTy Y3beKa He no3gHee 7 mapTa 1342 roga [Venezia — Senato 2004:
123-124 (cm. Npunoxkenune 1)]. Kakum obpasom 3To M3BECTUE NOMNAA0 B BeHeunto, TOYHO He-
M3BeCcTHO. B YepHOM mope HaBuraums cumtanacb 6esonacHoi ¢ 1 anpens no 1 Hoabpsa, xoTa
oTAeNbHble 0c0b0 KpynHble rpebHble cyaa MOIM NaaBaTb M 3MMOM. B HekoTopbIx ciyydasax CeHaT
[aBan paspelleHne Ha BO3BpaLleHue Kopabnelt n3 YepHomopckoro bacceiHa B ntob6oe Bpems B
TeuyeHue roga [Karpov 2017: 470; Kapnos 1994: 31; Mirea 2024: 199-200, 203-204, 208-209].
OfHaKo, HOBOCTb O CMepPTH XaHa Y3beKa, cKopee Bcero, nonasaa B UTanunto cyxonyTHbIM NyTem,
YTO KOCBEHHO MOATBEPXKAAET NyTb NOJyyYeHUA BeHeumen nHbopmaumm o neperosopax ee ro-
cnoB c xaHom [xaHnbekom o cygbbe TaHbl B 1343—-1344 rogax.

Tak, Bo Bpema «Kpusuca TaHbi» [Kapnos 1994: 121-126; Kapnos 2021: 89-97] CeHat BeHeuun
3 HoA6ps 1343 rofa pewnn B CNeHOM NopsaKe OTNPaBUTb K XaHy [aHnbeKy Ha neperoBopbl
cBoux nocsioB HuKonetto am PaliHepo v [J3aHaku bapbacenna. Um 6bla1o npeanncaHo ABMratbCs
B TaHy Yepes «Lolleo» [Diplomatarium 1880: 266—-267; C6opHuK 1860: 186; Kapnos 2021: 102], To
ecTbropof /1,oB. OHM OTNPABUINCH B NYTb B cepeanHe aekabpa [Morozzo della Rocca 1962: 268],
M «CYaCTIMBO OKOH4YMAM cBon NyTb» 30 anpena 1344 ropa [C6opHUK 1860: 188]. To, 4To BO Bpe-
MA nepepbiBa B HaBurauuu (1 anpens — 1 Hos6pA) MHPOPMALMA O NeperoBopax OTHOCUTE/IbHO
TaHbl nonagana B BeHeuuto yepes /IbBoB 1 Kpakos noaTeep:KaatoT pewweHusa CeHaTa Pecny6aum-
Ku CBAToro Mapka ot 14 ¢pespansa 1343 n 15 mapTta 1344 roga [Venezia — Senato 2006: 373-374;
Venezia — Senato 2007: 17].

B peweHuun CeHaTa oT 16 mapTa 1342 roaa cka3aHo, YTO NOC/ie CMepPTU XaHa Y3beKa o cutyaumm
B TaHe M3BECTUA NPULLAM B MUCbMaX ee KOHCY/a, HO He CKa3aHO KakMm obpa3om ux AOCTaBUAU
[Venezia — Senato 2004: 133—134]. Mo Bcel BUAMMOCTU, BEHELIMAHCKUIA KOHCYN TaHbl coobumn
M O CMepPTU XaHa, 1 0 cuTyaumm B TaHe 0gHMM NOCAAHUEM.

Takum 0bpa3om, MHPOPMaLMIO O CMEPTU XaHa, NonydeHHyto CeHatom 7 mapTa 1342 roga, KOH-
Cyn JOMKeH 6bl OTNPaBUTb He No3gHee Aekabps 1341 roga, Uan, YTo HE MeHee BEPOSITHO, B
Hosbpe 3Toro roga. To ecTb, XaH Y36eK ymep B OKTAbpe Mau Havane Hosbpsa 1341 roga, Koraa
ele 6blna KaneHZapHas 0CeHb, HO MOTroAHbIE YCIOBUA YrKe NO3BOASAN FOBOPUTL O 3UME.

Monyums nssectre o cmeptu Y3beka, CeHaT BeHeLmu pelumn oTipaBuTb ABYX MOYETHbIX NOCA0B
K Tymbeky [TuHnbeky] u JxcaHubeky coiHosbAM bbiswez0 umnepamopa Y3beka.

Mim 6b1N10 NOPYYEHO BbICKa3aTb COYYBCTBME NO NMOBOAY CMEPTU XaHa, NO34PaBUTL C BCTYNEHUEM
Ha NPEeCToN U BPYYUTb B OMEKY KM3HU U MMYLLECTBO BEHELMAHCKMX IpaXkKaaH, KoTopble nNpebbl-
BAlOT B Ynyce [Kyuum 1 Tex, KTo Tyaa npubyaet B byaylwem. Ho CeHar ele He 3Ha, KOTOPbIN 13
CbIHOBEM XaHa MOT 3aHATb, UM YiKe 3aHAA TPOoH Yayca [Kyduu. Mo3Tomy, Nocnos, BO-NepBbIX,
063311 cnepea BCTPETUTLCA C BEHELMAHCKMM nocaom B KoHcTaHTMHOMoAe, YTobbl 6onee ae-
Ta/IbHO Pa3y3HaTb Y TAMOLWIHEro BEHELMAHCKOro nocsia u 6atisno o cutyaumm B Opae 4Tobbl pe-
LUNTb, KaK AeMCcTBOBaTb HaUAyULWMM 06pa3omM A/1A KYMLOB M UX MMYLLECTBA, @ BO-BTOPbIX — Bb110
NPUHATO peLleHne, YTo

YIOMAHYMbIM MOCAAM caedyem epy4ums mpu 8epumesbHbIX 2pamomel, 00HY U3 KOMOPbIX
cniedyem npucaame omoesnsHo Tumbuky [TuHnbek], dpyeyto omoenoHo 3aHubeky [OxaHnbek],
a mpemeto — um 0bouM eMecme, U UM MOopyYeHO 06pamumescs ¢ MOCOALCMBOM K MOMY, KMo
0cmasncsa umnepamopom emecmo ceoe2o omuya [Ysbekal, uau Kk Hum oboum, ecau oba ocma-
7IUCb UMMepamopamu, U Ymobbl OHU UCMO0/1b3080U YTOMAHYMble 2pamMomsl U Npedcmasnanu
ux, Kak amo 6ydem ymecmHo [Venezia — Senato 2004: 124 (cm. NMpunoxenune Ne 1)].
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Ho ecnu okaeTcs, 4To BOMPOC Hac/leAoBaHMA NPecTona elle He byaeT pelleH, NocioB 06s3a-
1 cobpaTb COBET C BEHELMAHCKMM KOHCYN0M TaHbl U Kynuamu, rae OHW A0XKHbI 6biin onpe-
OENUTbCA MO CUTYauMM Kak AeNCcTBOBATb HamayylwmMm obpasom, B 4acTHOCTM, 3a60TUAUCL O
nopsaake n 61aronosy4nn BeHeumaHcKux Kynuos. Camm ke COBETHUKM (MyapeLbl / sapientes)
CeHaTa A0/1KHbl MOCOBETOBATLCA OTHOCUTE/IbHO «HaLIEl NPUBUIETUU, KOTOPYIO Mbl UMEEM OT
nmMmnepatopa Y3beKka» 4tobbl NPUNOKUTL YCUAUS ANA €€ NOATBEPKAEHUA U [aXKe, eC/IN 3TO BO3-
MOMKHO, C ee Yy/y4lleHUAMU, KOTOPble MOKaXKyTCA YMECTHbIMU, a TaKXe Nno3aboTuTbca o0 Aenax
TaHbl. Peyub 6blna 0 Ap/bIKe, NOJYy4EHHOM BEHELMaHLAMM OT XaHa Y36eKa 9 ceHTabpa 1332 roga
[Diplomatarium 1880: 243—-244]. 3aberas Hanepeg, cKaxKy, 4To 30 ceHTABpA 1342 roga BeHeum-
aHLUbl NONYYMAM OT XaHa [dKaHMbeKa He TONbKO NOATBEPXKAEHUE AP/IbIKA ero oTua, HO 1 A0MNOoA-
HUTeNbHble NbroTbl B TaHe [Diplomatarium 1880: 261-263]. OaHaKO, B KOHLLE KOHLLOB OTMNPaBKy
nocsioB CeHaT peLlmnn OTN0KUTb YTOObI 40K AATbCS 6osiee TOYHbIX HOBOCTEN OTHOCUTENIBHO CUTY-
auum B Ynyce xyuun [Venezia — Senato 2004: 125 (cm. MpunoxkeHne Ne 1)].

Mo paHHbIM NpoTokona CeHaTa, nocse cMepTn Y3beKa Ha npaBneHue B ynyce JKyun AencTsu-
Te/IbHO NpPeTeHA0BaNM ABa ero CbiHa — CTaplwmnin TuHMbeK n cpeaHnii OxkaHnubek. Ho o npoTu-
BOCTOSIHUM OPAbIHCKMX FPYNNMPOBOK, MO KpaliHel mepe, 0 ABHOM BbipayKeHWW 3TOro, TEKCT He
rosopuT. CKopee peyb b6biia 0 Bbibopax HOBOro xaHa. 06 aTom CeHaT yKasblBaeT B C/ly4ae CUTY-
aumn, «4To MMnepaTop ele He Byaet usbpaH / npososratien» (ita quod nundum foret aliquis
imperator factus) [Venezia — Senato 2004: 124 (cm. NMpunoxkeHue Ne 1)].

OgHako, yxKe 1 anpens 1342 roga B8 ouepegHOM peweHmnn CeHaTa CKa3aHo, YTo

Cywecmsyem obwee MHeHue U noYymu ygepeHHocms, Ymo YaHubek [OxaHnbek], coiH Y3b6eka
bblgWIe20 UMTepamopa mamap, A6a3emcsa U ocmasca e0UHCMBEHHbIM UMMepamopom U fpe-
eMHUKOM c80e20 0muyd, NMocKosbKy oba [ero] 6pama ymepnu,

M NO3TOMY ABYX MOYETHbIX NOC/NIOB HY}KHO OTNPaBUTb UMEHHO K Hemy. [oc/bl A0AKHbI 6blan OT-
NPaBUTbCA Ha CyAax, AyLMX B TaHy, OTN/IbITUE KOTOPbIX pelleHnem CeHaTa 6bI10 OTIOKEHO Ha
HecKo/bKo gHel [Venezia — Senato 2004: 146 (cm. MpunosxkeHne Ne 2)]. To ecTb, HaBuraumsa, Kak
6bI10 CKa3aHo Bbille, HauMHanacb 1 anpens.

Ha uem ocHoBbIBanach yBepeHHOCTb CeHaTa, BblpaXKeHHas NLLb Yepes HeCKO/IbKO AHEeN nocne
peLleHnA OTNIOKMUTb OTMPABKY NOCN0B U K TMHWMOEKY, U K [IxKaHNOeKy, B TEKCTE MPOTOKO/1A He CKa-
3aHO. To eCTb, MOXHO AyMaTb, YTO B BeHeL Mo NOCTYyNUAn Kakme-To AO0NOJHUTE/IbHbIE CBeAEeHUA.
OpfHako, KaK nokasbiBaeT pelweHne CeHata oT 8 anpensa 1342 roaa, NONAHOM yBEPEHHOCTU B TOM,
yto [KaHWbekK cTan xaHoMm Bce e He bbino. MNoatomy CeHaT NpUHAN pelleHue, YTobbl NOoCAbI,
oTnpasndalowmeca B TaHy, UCNOSHWAN CBOKO MUCCUIO Nepea Tem npasuTenem Yayca [xyun, Koro
OHW 3aCTaHYT NpW BAACTU. [11A 3TOrO NYCTb Y KaXKA0ro U3 HUX ByaeT no A8a NocaaHUa — no oj-
HOMY K KaxAoMy 13 bpaTbeB, TO eCcTb CbiHOBEN ObIBLLErO MMMNepaTopa Y36eKa, U B HUX JONKHO
6bITb YKa3aHO, YTO BEPUTb HYKHO 0B6OMM NOCAaM UAN KOMY-TO OAHOMY U3 HUX. OfHaKo, ecu no-
CNbl 0OB6HApyKaT, YTo bpaThA NPebbIBAlOT B TAKOM pasgope MexKay coboli, YTO HU OAMH U3 HUX He
BNajeeT umnepuen ceoboaHO (e4MHONNYHO), TO OHW AOMKHbBI BO3AEPHKATLCA OT NOe34KM B TaHy,
n octaTbca B KoHcTaHTMHOMNONE, GO B APYrom mecTte, rae UM nokaxetca nydwe [Venezia —
Senato 2004: 150 (cm. MpunokeHne Ne 3)].

BbiBOAbI

M3BecTne 0 HacnefoBaHUM XaHCKOM BNacTu [ykaHMBEeKOM, O KOTOPOM CKasaHo B pewleHnn CeHa-
Ta ot 1 anpens 1342 roga, He morio NpuiATn B BeHewmto no cylwe 6bicTpee Yem 3a Tpu, a CKopee
BCEro — yeTbipe mecaLa. ITO 3HAUUT, 4TO:

1) 310 n3BecTMe bblI0 OTNPABAEHO KOHCY/IOM TaHbl B geKkabpe 1341 roga;
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2) nocne cmepTh Y3beKa ero CTaplmii CbiH U rNaBHbIN NPETeHAEHT Ha npasneHne TuHMbeK He
CTan xaHom Ynyca [xy4uu;

3) TuHMGEK Bbin YOUT He nosaHee aekabpa 1341 roga, oAHAKO, HAXOAUACA I OH B 3TO Bpems
B Capae, 11 Xe ero ybuam Bo Bpema BO3BPALLEHNA B XaHCKMI OMEH M3 YaraTaliCKMx 3emesb,
BEHeLMaHCKMe UCTOYHUKN He YKa3blBaloT.

257
Duocict

due volte, di sospendere per il l'invio di un'ambasciata
a Tumbecho e Zanibecho, figli del defunto imperatore dei Tartari (dell'Orda d’Oro)
Usbecho, come previsto in una proposta non approvata.

] Dominus, consiliarii et capita et ser Petrus Bragadino sapiens
pta

# Quia sperandum est quod in brevi habebuntur certiora nova, que da-
bunt nobis maiorem claritatem in istis factis,

vadit pars quod supersedeatur pro nunc de facto ambaxate de qua fit
mentio in parte sequenti. Et nichilominus sapientes remaneant cum sua li-
bertate, ita quod, quandocumque alia sentirentur vel videretur dictis sapien-
tibus, possint venire ad istud consilium et in eo ponere id quod eis videbitur.

60

] Sapientes: ser Iohannes Mauroceno, ser Nicolaus Liono, ser Iohannes Dan-
dulo, ser Petrus lustiniano, ser Marinus Grimani
Quia facit pro nobis providere circa conservationem nostrorum fide-
lium et bonorum suorum tam pro presenti tempore quam futuro, et istud
nunc neccessarium sit quanto velocius fieri potest propter condictiones pre-
liter inminentes occasi mortis imperatoris Usbechi, in cuius impe-
rio conversantur et sunt persone et havere nostrorum fidelium in maxima
quantitate, idcirco consulunt sapientes quod mittantur duo solempnes amba-

xatores ad Tumbechum et Canibechum quondam filios dicti imperatoris
Usbechi, quibus committatur quod pro parte nostra condoleant de morte
dicti imperatoris Usbechi et gratulentur de sua ac recc

personas nostrorum fidelium et bona i ipsorum, tam illorum qui presentialiter
sunt in imperio quam illorum qui de cetero illuc ibunt, cum illis verbis que
domino, consiliariis, capitibus et sapientibus vel maiori parti utilia videbun-
tur. Et ut possit clarius et cum meliori deliberatione fieri per dictos ambaxa-
tores quod melius est, committatur eis quod, quando erunt in Costantinopo-
li, sentiant a nostro ambaxatore qui est ibi {et) baiulo nostro deinde de novis
imperii Usbechi, que plenius ibi sciri poterunt quam hic, et habeant cum eo
consilium super hiis que sint agenda per dictos nostros ambaxatores, vel de
procedendo ad iter suum vel de expectando adhuc in Costantinopoli pro me-
liori, et faciant illud quod eis videbitur fore utilius et melius pro mercatori-
bus nostris et bonis eorum. Et dentur dictis ambaxatoribus tres littere credu-
litatis, quarum una mittatur Timbicho soli et altera Zanibecho soli et tercia
ambobus simul, et committatur eis quod suam ambaxatam faciant illi qui re-
manserit imperator loco patris vel ambobus, si ambo remansissent imperato-
res, et utantur dictis litteris et eas presentent sicut fuerit opportunum. Si ve-
ro dicti ambaxatores invenirent dominium imperii adhuc fore in pendenti,
ita quod nundum foret aliquis imperator factus, committatur dictis ambaxa-
toribus quod in dicto casu habeant consilium nostri consulis Tane et merca-
torum nostrorum qui erunt ibi et faciant in hiis que committentur eis in toto
et in parte, sicut maiori parti illorum qui erunt congregati dicto consilio uti-
lius videbitur pro honore nostro et bono et conservatione nostrorum. Verum
in specie committatur dictis ambaxatoribus quod pro securitate, salvamento
et bono mercatorum nostrorum nunc existentium in dicto imperio et bono-
rum suorum faciant, solicitent et procurent sicut viderint opportunum.

138 vi'

Et sint et vadant dicti ambaxatores cum salario, familia, donis et condi-
cionibus omnibus quibus fuerunt ser Iohannes Dandulo et ser Marinus Gri-
mani et expense solvantur per cameram frumenti, que dicte camere resti-
tuantur eo modo quod fuit ordinatum de expensis ambaxate dictorum ser
Tohannis et ser Marini, videlicet quod impositio facta mercatoribus pro resti-
tutione predicta, ipsa completa, continuetur donec dicte camere de expensis
ambaxate presentis fuerit integre satisfactum. Et non possint dicti ambaxato-
res eligendi refutare sub pena librarum centum pro quolibet et teneantur re-
spondere ea die qua electi fuerint vel sequenti ante terciam et vadant cum
navibus que presentialiter parate sunt pro eundo ad Tanam, cum illa videli-

cet que placuerit domino, consiliariis et capitibus. Ceterum quia dicti sapien- Fig. 1. The Venetian Senate's decision to send an
tes deliberare intendunt super facto privilegii nostri quod habebamus ab im- R i

peratore Usbecho, ut procuretur haberi, si optineri poterit, cum illis meliora- embassy to Tinibek and Janibek, sons of the
mentis que v1dehumur et etiam mlendum providere super factis terre Tane late Khan Uzbek, and its revocation [Venezia
ideo, post el dictorum amt um et ante ipsorum recessum ve- 4

nietur ad istud consilium cum deliberatione dictorum sapientum in premissis —Senato 2004: 123-125]

et cum omnibus aliis que viderentur utiliter committenda, et fiet et commit-

tetur eis sicut videbitur isti consilio. 1-cyp. KaitTbic 6onFaH B36eK xaHHbIH y1Aapbl
28

TolHbIBEK NeH KaHibekKe enwinik atTtaHabIpy
'1342, die VII* marcii sul margine superiore YKoHe enWinik atra HAbIPYAbl TOKTATY Typasibl

] Dominus, consiliarii et capita et ser Petrus Bragadinus sapiens BeHeuns CeHaTbiHbIH Wewwimi [Venezia —

Capta Senato 2004: 123-125]
% Quod supersedeatur pro nunc de facto istius ambaxate, quia speran-
dum est quod in brevi habebuntur nova certiora, que in istis agendis dabunt Puc. 1. Pewetwe CeHata BeHeuyn 06 oTnpaske
nobis maiorem claritatem. Et nichilominus sapientes remaneant cum sua li- noconbCTBa K TMHMBEKY v [IykaHubeky,
bertate, ita quod, quandocumque alia sentirentur vel eis videretur, possint o
venire ad istud consilium et ponere in isto consilio id quod eis videbitur. CbIHOBbAM NOKOWHOrO XaHa Y36eka, 1 0 ero
60

oTmeHe [Venezia — Senato 2004: 123-125]

nonsinceri 7




QazaqHistoricalReview

ACADEMIC JOURNAL

3(2025) 4, 401-558

Capta

% Quod naves iture presentialiter ad Tanam non possint reccedere
dehinc usque ad diem dominicam proximam sine licencia dominii sub pena
librarum M pro qualibet.

Nonsinceri 5

de non 31

alii de parte

Capta

L gum faciat pro nobis providere circa conservationem nostrorum fide-
lium et bonorum suorum tam pro tempore presenti quam futuro et cum co-
munis oppinio sit et quasi certitudo quod Canibechus!' filius quondam Usbe-
chi imperatoris Tartarorum sit et remanserit solus imperator et successor pa-
tris, mortuis ambobus fratribus, et in imperio dicti Zanibechi sint de nostris
fidelibus et eorum bonis in maxima quantitate, consulunt sapientes quod pro
salvatione tam nostrorum mercatorum et eorum bonorum ibidem presentia-
liter existentium quam iturorum in posterum mittantur duo solempnes (am-
baxatores) ad dictum Zanibechum imperatorem. Qui ambaxatores vadant
cum una istarum navium ad presens iturarum ad Tanam cum commissione,
condicionibus, familia, salario et expensis qulhus iverunt ser Marinus Grima-
ni et ser [ok Dandulo Et solvantur per cameram
frumenti, que dicte camere restituantur eo modo quo fuit ordinatum de
expensis ambaxate dictorum ser Marini et Iohannis, videlicet quod impositio
facta mercatoribus pro restitutione predicta, ipsa completa, continuetur do-
nec dicte camere de expensis ambaxate presentis fuerit integre satisfactum.

De ista parte item iterum 52

Et dicti ambaxatores respondeant altera die ad terciam.

! be in interlinea con segno di richiamo

Die octavo aprilis, 1342
305
Istruzioni agli ambasciatori che andranno alla Tana, data l'incertezza della successio-
ne all’imperatore Usbec.

Capta

% Quod committatur ambaxatoribus nostris ituris Tanam quod faciant
suam ambaxatam illi domino quem invenerint regnare et habere dominium
imperii et propterea fiant eis littere due, una pro quolibet fratre, et dicatur in
qualibet littera quod eis credatur vel alteri eorum. Et hoc dicitur: si aliquis
ambaxatorum nostrorum haberet aliquod impedimentum, quod absit, insu-
per etiam si contingerit quod invenirent quod fratres, quondam filii impera-
toris Usbechi, essent in tali discordia inter se quod nullus eorum haberet li-
bere imperium, in hoc casu supersedeant de eundo, remanendo et expectan-
do in Costantinopoli vel alibi, si transissent Constantinopolim, ubi eis melius
videbitur.

Nonsinceri 6

non 4
alii de parte

Fig. 2. The Venetian Senate's decision to postpone
the dispatch of ships to Tana and the decision
to send ambassadors to the likely new Khan,
Janibek [Venezia — Senato 2004: 146]

2-cyp. TaHaFa Keme Kibepyai KeliiHre Kanapipy
YKOHe XaH caliNiaHybl MYMKiH HaHibekke
enwinik atraHAapIpy Typanbl BeHeuuns CeHa-
TbIHbIH, WeLwimi [Venezia — Senato 2004: 146]

Puc. 2. PeweHue CeHata BeHeunun 06 oTcpouke
OTNpaBKM cyAoB B TaHy, U pelleHne oTnpa-
BUTb NOC/NOB K BEPOATHOMY HOBOMY XaHy
[kaHnbeky [Venezia — Senato 2004: 146]

Fig. 3. Instructions to ambassadors traveling to
Tana to take into account the uncertainty
regarding the succession of Uzbek's sons
[Venezia — Senato 2004: 150]

3-cyp. TaHafa aTTaHfaH enwwire ©36eK xaH yi14apbl
6uniriHiH, TYCIHIKCI3AiriH eckepy XeHiHaeri
HyCcKayAblIk [Venezia — Senato 2004: 150]

Puc. 3. MHCTpYKumMmn nocnam, oTnpasnaowmnmes 8
TaHy, yuuTbIBaTb HEOMPEAENEHHOCTb OTHO-
CUTENbHO HACNeA0BaHMA BNACTU CbIHOBbAMM
Y36eka [Venezia — Senato 2004: 150]

B 310 Ke Bpems yxe 6bia MmepTB U XblablpbeK, ofHaKo Obll 1N OH YOUT paHee TMHUGEKa uan
0AHOBPEMEHHO C HUM, NPOTOKo CeHaTa TaKKe He coobLuaeT.

MozBoAA YepTy NOA CKAa3aHHbIM BbilLe, MOXHO YTBEPKAATb, YTO Npobiema HacneLoBaHUA BNa-
cTu B Ynyce [I)Ky4m nocae cMepTy XaHa Y3beKa bbina pelleHa ero cbiHom [xkaHnMbeKom 3a oYeHb
KOPOTKOE Bpems — OKTABpb/HOoA6pb—aeKkabpb 1341 roaa.

MpunoxeHus

Ne 1

PeweHune CeHaTta BeHeuunn 06 oTrnpaBKe NoconbcTBa K TMHUOEKRY M [KaHMBEKY, CbIHOBbAM MO-

KOMHOro xaHa Y36eKa, 1 0 ero otmeHe

(My6amkyeTcs no Venezia — Senato. Deliberazioni miste. Registro 20 (1341-1342) / a cura di Fran-
cesca Girardi. Venezia: Istituto Veneto di scienze, 2004. Ne 257. P. 123-125)

7 mapTa 1342 ropa

Dominus, consiliarii et capita et ser Petrus Bragadino sapiens

Capta

+ Quia sperandum est quod in brevi habebuntur certiora nova, que dabunt nobis maiorem
claritatem in istis factis,
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vadit pars quod supersedeatur pro nunc de facto ambaxate de qua fit mentio in parte sequenti.
Et nichilominus sapientes remaneant cum sua libertate, ita quod, quandocumaque alia sentirentur
vel videretur dictis sapientibus, possint venire ad istud consilium et in eo ponere id quod eis
videbitur.

60

Sapientes: ser lohannes Mauroceno, ser Nicolaus Liono, ser lohannes Dandulo, ser Petrus
lustiniano, ser Marinus Grimani

Quia facit pro nobis providere circa conservationem nostrorum fidelium et bonorum suorum
tam pro presenti tempore quam futuro, et istud nunc neccessarium sit quanto velocius fieri
potest propter condictiones presentialiter inminentes occasione mortis imperatoris Usbechi, in
cuiusimperio conversantur et sunt persone et havere nostrorum fidelium in maxima quantitate,
idcirco consulunt sapientes quod mittantur duo solempnes ambaxatores ad Tumbechum et
Canibechum quondam filios dicti imperatoris Usbechi, quibus committatur quod pro parte
nostra condoleant de morte dicti imperatoris Usbechi et gratulentur de creatione sua ac
recommendent personas nostrorum fidelium et bona ipsorum, tam illorum qui presentialiter
sunt in imperio quam illorum qui de cetero illuc ibunt, cum illis verbis que domino, consiliariis,
capitibus et sapientibus vel maiori parti utilia videbuntur. Et ut possit clarius et cum meliori
deliberatione fieri per dictos ambaxatores quod melius est, committatur eis quod, quando
erunt in Costantinopoli, sentiant a nostro ambaxatore qui est ibi (et) baiulo nostro deinde de
novis imperii Usbechi, que plenius ibi sciri poterunt quam hic, et habeant cum eo consilium
super hiis que sint agenda per dictos nostros ambaxatores, vel de procedendo ad iter suum
vel de expectando adhuc in Costantinopoli pro meliori, et faciant illud quod eis videbitur fore
utilius et melius pro mercatoribus nostris et bonis eorum. Et dentur dictis ambaxatoribus
tres littere credulitatis, quarum una mittatur Timbicho soli et altera Zanibecho soli et tercia
ambobus simul, et committatur eis quod suam ambaxatam faciant illi qui remanserit imperator
loco patris vel ambobus, si ambo remansissent imperatores, et utantur dictis litteris et eas
presentent sicut fuerit opportunum. Si vero dicti ambaxatores invenirent dominium imperii
adhuc fore in pendenti, ita quod nundum foret aliquis imperator factus, committatur dictis
ambaxatoribus quod in dicto casu habeant consilium nostri consulis Tane et mercatorum
nostrorum qui erunt ibi et faciant in hiis que committentur eis in toto et in parte, sicut maiori
parti illorum qui erunt congregati dicto consilio utilius videbitur pro honore nostro et bono
et conservatione nostrorum. Verum in specie committatur dictis ambaxatoribus quod pro
securitate, salvamento et bono mercatorum nostrorum nunc existentium in dicto imperio et
bonorum suorum faciant, solicitent et procurent sicut viderint opportunum.

(Oanee peub 06 ycnoBUAX onnaTbl M36pPaHHbIM NOCAAM, U YTO OHW HE MOTYT OTKa3aTbCA OT MUC-
CUM nog, cTpaxom b6onbluoro wrpada).

Ceterum quia dicti sapientes deliberare intendunt super facto privilegii nostri quod habebamus
ab imperatore Usbecho, ut procuretur haberi, si optineri poterit, cum illis melioramentis que
videbuntur et etiam intendunt providere super factis terre Tane ideo, post electionem dictorum
ambaxatorum et ante ipsorum recessum venietur ad istud consilium cum deliberatione dictorum
sapientum in premissis et cum omnibus aliis que viderentur utiliter committenda, et fiet et
committetur eis sicut videbitur isti consilio.

Dominus, consiliarii et capita et ser Petrus Bragadinus sapiens

Capta

+ Quod supersedeatur pro nunc de facto istius ambaxate, quia sperandum est quod in brevi
habebuntur nova certiora, que in istis agendis dabunt nobis maiorem claritatem. Et nichilominus
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sapientes remaneant cum sua libertate, ita quod, quandocumaque alia sentirentur vel eis videretur,
possint venire ad istud consilium et ponere in isto consilio id quod eis videbitur.

60
non sinceri 7
Ne 2

PeweHne CeHaTa BeHeunn 06 OTCpoOUKe OTNPaBKM Cya0B B TaHy, M pelleHne oTnpaBuTb NOCI0B
K BEPOATHOMY HOBOMY XaHy [xKaHnbeky

(My6amkyeTca no Venezia — Senato. Deliberazioni miste. Registro 20 (1341-1342) / a cura di Fran-
cesca Girardi. Venezia: Istituto Veneto di scienze, 2004. Ne 297. P. 146)

1 anpena 1342 ropa
Capta

+ Quod naves iture presentialiter ad Tanam non possint reccedere dehinc usque ad diem
dominicani proximam sine licencia dominii sub pena librarum M pro qualibet.

Non sinceri 5
de non 31
alii de parte
Capta

+ Cum faciat pro nobis providere circa conservationem nostrorum fidelium et bonorum suorum
tarn pro tempore presenti quam futuro et cum comunis oppinio sit et quasi certitudo quod
CGanibechus filius quondam Usbechi imperatoris Tartarorum sit et remanserit solus imperator et
successor patris, mortuis ambobus fratribus, et in imperio dicti Zanibechi sint de nostris fidelibus
et eorum bonis in maxima quantitate, consulunt sapientes quod pro salvatione tam nostrorum
mercatorum et eorum bonorum ibidem presentialiter existentium quam iturorum in posterum
mittantur duo solempnes (ambaxatores) ad dictum Zanibechum imperatorem. Qui ambaxatores
vadant cum una istarum navium ad presens iturarum ad Tanam cum commissione, condicionibus,
familia, salario et expensis quibus iverunt ser Marinus Grimani et ser lohannes Dandulo
ambaxatores. Et expense solvantur per cameram frumenti, que dicte camere restituantur eo
modo quo fuit ordinatum de expensis ambaxate dictorum ser Marini et lohannis, videlicet quod
impositio facta mercatoribus pro restitutione predicta, ipsa completa, continuetur donec dicte
camere de expensis ambaxate presentis fuerit integre satisfactum.

De ista parte 51 item iterum 52
Et dicti ambaxatores respondeant altera die ad terciam.
Ne 3

MHCTPYKUMM nocnam, oTApasBaAoWMMCA B TaHy, y4UTbIBAaTb HeonpeaeneHHOCTb OTHOCUTEIbHO
HacnegosaHMA BNacCTu CbiIHOBbAMM Y36eka

(My6amkyeTca no Venezia — Senato. Deliberazioni miste. Registro 20 (1341-1342) / a cura di Fran-
cesca Girardi. Venezia: Istituto Veneto di scienze, 2004. N2 305. P. 150)

8 anpena 1342 ropa
Capta

+ Quod committatur ambaxatoribus nostris ituris Tanam quod faciant suam ambaxatam illi
domino quem invenerint regnare et habere dominium imperii et propterea fiant eis littere due,
una pro quolibet fratre, et dicatur in qualibet littera quod eis credatur vel alteri eorum. Et hoc
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dicitur: si aliquis ambaxatorum nostrorum haberet aliquod impedimentum, quod absit, insuper
etiam si contingent quod invenirent quod fratres, quondam filii imperatoris Usbechi, essent in
tali discordia inter se quod nullus eorum haberet libere imperium, in hoc casu supersedeant de
eundo, remanendo et expectando in Costantinopoli vel alibi, si transissent Constantinopolim, ubi
eis melius videbitur.

Non sinceri 6
non 4

alii de parte
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